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Résumé 

Le but de ce travail est une étude générale des bactéries responsables des infections vaginales 

et de leur processus de guérison afin de produire une lotion naturelle et antiseptique pour 

zones sensibles à base de plantes médicinales à travers le processus d'extraction et de filtration 

après le processus d'étude de ces plantes et connaissant leurs caractéristiques, la localisation 

de leur présence, leur composition chimique, ainsi que les méthodes de fabrication de lotions 

naturelles, nous avions l'intention de créer un produit naturel pour nous débarrasser une fois 

pour toutes des infections vaginales, et nous espérons à l'avenir en établir un. Startup pour 

fabriquer ce produit et le développer à travers plusieurs études. 

Les Mots clés : Plante d'bsinthe, plante de romarin, Extraction, filtration, bactéries, infections 

vaginales. 

 ٍِخض

اعً أزبط اٌشفبء ِٕٙب ِٓ  ٚع١ٍّخاٌّٙج١ٍخ  دالاٌزٙبثباٌغشع ِٓ ٘زا اٌعًّ ٘ٛ دساعخ عبِخ ٌٍجىز١ش٠ب اٌّزغججخ فٟ 

ثعذ  ٚرشش١حزخلاص غغٛي ؽج١عٟ ِٚطٙش ٌٍّٕبؽك اٌحغبعخ أطلالب ِٓ إٌجبربد اٌطج١خ عٓ ؽش٠ك ع١ٍّخ الاع

ٌُٙ ٚا٠ؼب ؽشق رظ١ٕع  و١ّ١بئٟرٛاعذُ٘ ٚرشو١ت ٌٙزٖ إٌجبربد ِٚعشفخ خظبئظُٙ ِٚٛلع  ع١ٍّخ اٌذساعخ

اٌّٙج١ٍخ ثشىً ٔٙبئٟ ٚٔطّع فٟ اٌّغزمجً  دالاٌزٙبثبؽج١ع١خ عّذٔب اٌٝ طٕع إٌّزظ اٌطج١عٟ ٌزخٍض ِٓ ِطٙشاد 

 .دساعبد٘زا إٌّزظ ٚرط٠ٛشٖ ثعذح  لإٔزبطثئٔشبء ِؤعغخ ٔبشئخ 

 باٌّٙج١ٍخ، اٌجىز١ش٠ داٌزشش١ح، الاٌزٙبثبص، اٌغجً الاعزخلاح ٚٔجبد او١ًٍ ش١ انمفتبحيخ: وجبدانكهمبد 

Abstract 

The purpose of this work is a general study of the bacteria that cause vaginal infections and 

the process of healing them in order to produce a natural and antiseptic lotion for sensitive 

areas based on medicinal plants through the process of extraction and filtration after the study 

process of these plants and knowing their characteristics, location of their presence, chemical 

composition, and also methods for manufacturing natural lotions. We intended to create a 

natural product to get rid of vaginal infections once and for all, and we hope in the future to 

establish a startup to produce this product and develop it through several studies. 

 

Keywords : dabsinthe plant, Rosemary plant, Extraction, Filtration, Vaginal infections. 

Bactérie
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Introduction générale 

Pendant longtemps, les plantes médicinales et leurs préparations ont constitués la seule source 

de médicaments avec les animaux. L’usage des plantes médicinales n’est pas uniquement une 

lointaine coutume, En effet l’usage des plantes médicinales peut apporter directement des 

réponses à certains problèmes de santé, mais avant de pouvoir recommander l’usage de telle 

ou telle plante pour une maladie, il est nécessaire de valider l’usage traditionnel, qui en est 

fait. En d’autres termes il convient d’évaluer scientifiquement l’activité antimicrobienne de la 

plante médicinale retenue et apprécier si celle-ci confirme sa réputation. En réponse à des 

problèmes de santé, l’usage des plantes médicinales peut être perçu comme une alternative 

aux médicaments conventionnels.[1] 

Les plantes médicinales sont extrêmement nombreuses. On estime que 13000 espèces de 

plantes médicinales ayant été utilisées pendant au moins un siècle comme remèdes 

traditionnels par diverses cultures dans le monde entier[2].Les propriétés médicinales des 

plantes sont dues à des produits chimiques qu’elles synthétisent, des métabolites primaires qui 

sont indispensables à leur existence, ceux-ci englobent des protéines, des lipides et des 

hydrates de carbone qui servent à la subsistance et à la reproduction de plus, elles synthétisent 

une gamme extraordinaire d’autres composes appelés métabolite secondaires qui sont utilisés 

par l’homme dans son arsenal thérapeutique, il s’agit des principes actifs connue par leurs 

divers activités biologiques.[3] 

On parle d’infection urinaire en présence d’un germe pathogène dans l’urine en présence 

d’une symptomatologie compatible. Les infections urinaires (IU) peuvent être localisées dans 

les voies urinaires basses (cystite, urétrite, prostatite, épididymite) ou hautes (pyélonéphrite 

ou pyélite). Ce sont les infections bactériennes les plus communes chez la femme: 50% des 

femmes souffriront d’au moins un épisode symptomatique au cours de leur vie. Un tiers de 

femmes ayant eu un premier épisode d’IU souffrira d’infections urinaires récidivantes Les 

infections urinaires surviennent dans 20% des cas chez l’homme.[4] 

 Dans le même axe de recherche de molécules bioactives issues des plantes aromatiques et 

médicinales, nous nous sommes intéressé à l’étudier l’effet inhibiteur de les deux plans 

romarin et d’absinthe et son effet sur les zones sensibles 
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Chapitre I Généralités sur les deux pantes 

I.1. Définition des plantes médicinales : 

Il n'existe pas de définition légale des plantes médicinales au sens juridique dans le Code de la 

santé publique,  « plantes » sont dites médicinales lorsqu'elles sont inscrites à la Pharmacopée 

et leur usage est exclusivement médicinal. C'est-à-dire qu'ils possèdent des propriétés 

préventives ou thérapeutiques contre les maladies humaines ou animales.[5] 

I.2. Définition la phytothérapie : 

Le mot « phytothérapie » est étymologiquement composé de deux racines grecques : phuton 

signifiant « plante » et thérapeia signifiant « traitement ».[6] 

La phytothérapie consiste à utiliser des plantes pour traiter ou prévenir des maladies. 

Contrairement à la médecine classique, en phytothérapie il est recommandé d’utiliser la plante 

entière, également appelée « Totum », plutôt que des extraits obtenus en laboratoire.[7] 

I.3. Matériel végétal d’absinthe 

I.3.1. Définition : 

L'absinthe est une plante de la famille des Artemisia. Elle est largement utilisée et connue 

depuis longtemps en France, où il pousse naturellement dans le sud-est et le centre du pays 

Elle est également célèbre dans d’autres régions du monde depuis des centaines d’années et a 

une longue histoire liée à la célèbre boisson absinthe .  en tant que plante ornementale et 

médicinale.[8] 

 

Figure 1: la plante de l'absinthe 

1.3.2. Classification : 

La classification de l’Absinthe est montrée dans le tableau suivant : Royaume : Plantae 

(Plantes) 
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 Division : Magnoliophyta 

 Classe : Magnoliopsida 

 Ordre : Apiales 

 Famille : Apiaceae (Ombellifères) 

 Genre : Artemisia 

 Espèce : Artemisia absinthium 

 L'absinthe appartient donc au genre Artemisia et à l'espèce Artemisia absinthium. C'est une 

plante herbacée vivace de la famille des Asteraceae, originaire des régions tempérées 

d'Eurasie et d'Afrique du Nord.[9] 

I.3.3. Répartition géographique : 

L'absinthe est une plante herbacée vivace pouvant atteindre 1 mètre de haut, originaire des 

zones tempérées d'Europe, Asie  et d'Afrique du nord. Elle pousse pratiquement partout, mais 

principalement dans les zones incultes, les bords de chemin, les friches, les secteurs rocheux 

en montagne (jusqu'à 1200m) et les jardins sauvages.[10] 

I.3.4. Usage et vertus thérapeutique d’absinthe : 

a)En usage interne 

 Tonique : L'absinthe aide à lutter contre la fatigue et   et favorise  à la récupération ; 

 Effets digestifs : Les plantes stimulent la sécrétion du suc gastrique, l'apéritif et 

soutient la digestion du corps. Il aide à lutter contre les maux gastro-intestinaux et 

gastriques, les ballonnements et les gaz ; 

 Effets hépato protecteurs : Des études montrent que l'armoise peut protéger le foie 

contre des hépatites, notamment des hépatites d'origine médicamenteuse. 

 Action purifiante : favorise l'épuration du sang en agissant sur le foie ; 

 Antibactérienne : l'armoise contient des huiles essentielles qui combattent 

Staphylococcus aureus et les candidoses liées à Candida albicans. 

 Effet calmant : apaise le système nerveux ; 

 effet antipyrétiqu: il réduit la fièvre et possède des propriétés antigrippales e. [11] 
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b) Autres usages  

     En médecine vétérinaire, elle était utilisée traditionnellement comme remède contre la 

météorisation (gonflement de l'abdomen) du bétail.[11] 

I.3.5. Composition chimique d’absinthe: 

L'absinthe (Artemisia absinthium) est une plante connue pour son utilisation dans la 

fabrication de l'absinthe, une boisson alcoolisée. Voici les principaux composés chimiques 

présents dans l'absinthe.[12] 

Thuyone : La thuyone est un composé chimique présent dans l'absinthe qui est souvent 

associé à ses effets psychoactifs. À forte dose, la thuyone peut être toxique. 

 

Figure 2: Structure de thuyone 

Huiles essentielles : L'absinthe contient des huiles essentielles riches en composés tels que le 

thujone, le camphre, le pinène, le phellandrène et le cinéole, qui contribuent à son arôme 

distinctif.[13] 

Flavonoïdes : L'absinthe contient des flavonoïdes, tels que la quercétine, la lutéoline et 

l'apigénine, qui ont des propriétés antioxydantes et anti-inflammatoires. 

Tanins : Les tanins présents dans l'absinthe peuvent contribuer à son goût amer et ont des 

propriétés astringentes. 

Autres composés : L'absinthe contient également des composés tels que des acides 

phénoliques, des coumarines et des terpènes.[12] 
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I.4. Matériel végétal Romarin 

I.4.1. Définition: 

Le romarin est une plante bien connue en gastronomie, il possède également de nombreuses 

autres vertus. En effet, sa richesse en principes actifs aux propriétés antioxydantes fait du 

romarin un atout précieux dans la prise en charge de nombreuses problématiques.[14] 

 

Figure 3:la plante de romarin 

I.4 .2. Classification: 

Le romarin (Rosmarinus officinalis) est une plante de la famille des Lamiacées. Voici sa 

classification complète : 

• Règne : Plantae (Plantes) 

• Sous-règne : Tracheobionta (Plantes vasculaires) 

• Division : Magnoliophyta (Plantes à fleurs) 

• Classe : Magnoliopsida (Dicotylédones) 

• Sous-classe : Asteridae 

• Ordre : Lamiales 

• Famille : Lamiaceae (Lamiacées) 

• Genre : Rosmarinus 

• Espèce : Rosmarinus officinalis 

     Le romarin est une plante aromatique largement utilisée en cuisine et en phytothérapie 

pour ses propriétés médicinales.[15] 
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I.4.3. Répartition géographique : 

Originaire du bassin méditerranéen, Il prospère dans divers environnements tels que les 

garrigues et les pelouses sèches. Il est remarquable que le romarin puisse même pousser dans 

un sol impropre à l’agriculture, ce qui le rend très adaptable. En règle générale, il préfère les 

sols calcaires avec un pH basique, un ensoleillement suffisant et une sécheresse modérée. [16] 

Le romarin, un arbuste à feuilles persistantes avec de nombreuses branches, conserve sa 

couleur verte éclatante tout au long de l'année. D'une hauteur allant de cinquante centimètres à 

deux mètres, il possède des tiges robustes ornées d'une écorce brun foncé, accompagnées de 

feuilles élancées mesurant environ 3 cm sur 3 mm. Des grappes de fleurs, apparaissant 

généralement en groupes de trois ou quatre, sont positionnées à l'aisselle des feuilles, près du 

sommet des branches. La corolle, en forme de tube et à dominante bleu pâle ou lilas (parfois 

blanche), présente fréquemment de délicates marques violettes. Bien que la période de 

floraison varie, elle a lieu principalement au printemps et, dans des conditions optimales, peut 

s'étendre tout au long de l'année.[17] 

 

Figure 4:les feuilles de romarin 

I.4.4. Usage et vertus thérapeutique du romarin : 

Le Romarin (Rosmarinus officinalis) est une plante aromatique largement utilisée en cuisine 

pour son parfum et sa saveur. Il est également connu pour ses nombreuses vertus 

thérapeutiques. Voici quelques-unes de ses utilisations les plus courantes en phytothérapie : 

 Stimulation de la digestion : Le romarin est réputé pour stimuler la digestion en 

favorisant la production de bile par le foie. 

 Effets antioxydants : Le romarin contient des composés antioxydants, tels que l'acide 

rosmarinique et les flavonoïdes, qui aident à protéger les cellules contre les dommages 

causés par les radicaux libres. 
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 Propriétés anti-inflammatoires : Certains composés du romarin, comme l'acide 

rosmarinique, ont des propriétés anti-inflammatoires qui peuvent aider à soulager 

l'inflammation. 

 Effets antimicrobiens : Le romarin possède des propriétés antimicrobiennes qui 

peuvent aider à combattre les infections bactériennes et fongiques. 

 Amélioration de la circulation sanguine : Le romarin peut aider à améliorer la 

circulation sanguine en dilatant les vaisseaux sanguins. 

 Soulagement du stress et de l'anxiété : L'huile essentielle de romarin est souvent 

utilisée en aromathérapie pour ses propriétés relaxantes, qui peuvent aider à soulager 

le stress et l'anxiété.[18] 

I.4.5. Composition chimique de romarin : 

Le romarin (Rosmarinus officinalis) contient une variété de composés chimiques qui 

contribuent à ses propriétés aromatiques et thérapeutiques.[19] Les principaux composés 

présents dans le romarin comprennent : 

 Huile essentielle : Le romarin contient une huile essentielle riche en composés 

aromatiques, tels que le 1,8-cinéole (eucalyptol), le camphre, le bornéol, le pinène et le 

camphène.[20] 

 

 Acides phénoliques : Le romarin est une source d'acides phénoliques, tels que l'acide 

rosmarinique, l'acide caféique et l'acide chlorogénique, qui ont des propriétés 

antioxydantes et anti-inflammatoires.[21] 

 

 

 

 

Figure 5:Structure d’acides phénoliques 
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Figure 6:Structure de acide rosmarinique 

 

 

Figure 8:Structure d’acide chlorogénique 

 Flavonoïdes : Le romarin contient des flavonoïdes, tels que la lutéoline et l'apigénine, 

qui ont des propriétés antioxydantes et anti-

inflammatoires.[22]  

Figure 9:Structure de flavonoïdes 

 Diterpènes : Le romarin contient des diterpènes, comme le carnosol et l'acide 

carnosique, qui ont des propriétés antioxydantes et anti-inflammatoires. 

Figure 7 : Structure d’acide caféique 
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Figure 10:Structure de le carnosol 

 

Figure 11:Structure  d’acide carnosique 

 Autres composés : Le romarin contient également des tanins, des triterpènes et des 

stéroïdes végétaux, qui contribuent à ses propriétés médicinales.[19] 
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Chapitre II : Les infections urinaires (IU) 

II.1. Définition : 

     Une infection urinaire, communément connue sous le nom de "cystite", est une infection 

pouvant affecter différentes parties du système urinaire, notamment les reins, les uretères, la 

vessie et l'urètre. Les symptômes courants incluent des douleurs ou une sensation de brûlure  

lors de la miction, parfois associées à des douleurs abdominales et de la fièvre.[23] 

     L'infection urinaire se manifeste par une prolifération de microorganismes dans les voies 

urinaires, accompagnée d'une réaction inflammatoire marquée par la présence de globules 

blancs. Cette condition est plus fréquente chez les femmes, tandis que les hommes présentent 

un risque moindre d'infection.[24] 

II.2. Les facteurs de risques de l’infections urinaire 

     Les infections urinaires (IU) sont courantes chez les femmes. De nombreuses femmes 

souffrent de plusieurs IU au cours de leur vie.[25]Les facteurs de risque spécifiques aux 

femmes incluent : 

Anatomie féminine : Les femmes ont un urètre plus court que les hommes, ce qui permet aux 

bactéries d'atteindre plus facilement la vessie. 

Activité sexuelle : Être sexuellement active tend à augmenter le risque d'IU. Avoir un 

nouveau partenaire sexuel accroît également le risque. 

Certains types de contraception : L'utilisation de diaphragmes comme méthode 

contraceptive peut augmenter le risque d'IU. L'utilisation d'agents spermicides peut également 

croître le risque. 

Ménopause : Après la ménopause, la baisse des niveaux d'estrogènes entraîne des 

modifications dans les voies urinaires, ce qui peut augmenter le risque d'IU. 

D'autres facteurs de risque d'IU comprennent : 

Problèmes des voies urinaires : Les bébés nés avec des problèmes des voies urinaires 

peuvent avoir des difficultés à uriner, ce qui peut entraîner des IU. 

Obstructions des voies urinaires : Les calculs rénaux ou une hypertrophie de la prostate 

peuvent piéger l'urine dans la vessie, augmentant ainsi le risque d'IU. 
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Un système immunitaire affaibli : Le diabète et d'autres maladies peuvent affaiblir le 

système immunitaire, augmentant ainsi le risque d'IU. 

Utilisation d'un cathéter : Les personnes incapables d'uriner par elles-mêmes doivent 

souvent utiliser un cathéter pour uriner. L'utilisation d'un cathéter augmente le risque d'IU. 

Les cathéters peuvent être utilisés par des personnes hospitalisées ou par des personnes ayant 

des problèmes neurologiques rendant difficiles le contrôle de la miction ou qui sont 

paralysées. 

Une récente intervention urinaire : Une intervention chirurgicale urinaire ou un examen de 

vos voies urinaires impliquant des instruments médicaux peuvent augmenter le risque de 

développer une IU. [26] 

II.3. Les types d’infections urinaires 

On distingue trois types d'infections urinaires : la cystite, l'urétrite et la pyélonéphrite. Ils se 

distinguent selon la localisation de l'infection. 

3 .1. La cystite : 

Est de loin la forme d'infection urinaire la plus courante. Elle touche presque uniquement les 

femmes. Il s'agit de l'inflammation de la vessie. La plupart du temps, l'inflammation est 

provoquée par la prolifération de bactéries intestinales de type Escherichia coli, qui sont 

nombreuses aux environs de l'anus. Les bactéries passent de la région vulvaire à la vessie en 

remontant l'urètre. Tout ce qui gêne la vidange de la vessie augmente le risque de cystite. La 

cystite s'accompagne normalement d'une urétrite, l'inflammation de l'urètre.[27] 

3 .2. L'urétrite : 

Touche uniquement l'urètre (le conduit qui relie la vessie au méat urinaire), on l'appelle 

urétrite. Il s'agit d'une Infection Sexuellement Transmissible (IST) courante chez les hommes, 

mais les femmes peuvent aussi en souffrir. Différents agents infectieux peuvent causer 

l'urétrite. Les plus communs sont la chlamydia et le gonocoque (la bactérie responsable de la 

gonorrhée).[28] 

3.3. La pyélonéphrite : 

Est un état plus grave. Elle désigne l'inflammation du bassinet et du rein. Celle-ci résulte 

généralement d'une infection bactérienne. Il peut s'agir d'une complication d'une cystite non 

traitée ou mal traitée qui permet la prolifération des bactéries de la vessie vers les reins. La 

pyélonéphrite aiguë survient surtout chez la femme, et principalement la femme enceinte.[29] 
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3.4. La prostatite aiguë : 

Est une inflammation de la prostate, une glande située dans la prostate. Produit des sécrétions 

éjaculatoires mélangées à du sperme), affectant de nombreuses homme. Cette condition 

survient chez 1 homme sur 10. Risque de prostatite augmente avec l'âge.[30] 

     Lorsqu'une personne est affectée par un problème chronique aux voies urinaires 

(malformation anatomique, maladie des reins ou de la vessie), il n'est pas rare qu'elle souffre 

d'infections récurrentes. Souvent, ces problèmes sont aggravés par les interventions en milieu 

hospitalier, comme le port d'une sonde urétrale (cathéter) pour recueillir l’urine.[28] 

II.4. Transmission de l’infection urinaire 

4.1. Contact direct : 

En raison de la proximité entre l'anus et l'ouverture de l'urètre chez les femmes, les bactéries 

provenant des selles peuvent parfois contaminer l'urètre et entraîner une infection urinaire. 

Une mauvaise hygiène après la défécation peut augmenter ce risque.[31] 

4.1.1 Transmission interhumaine : 

     Les rapports sexuels peuvent entraîner l'introduction de bactéries dans l'urètre, en 

particulier si les pratiques sexuelles ne respectent pas une hygiène appropriée. Cela peut 

conduire à ce qu'on appelle une cystite post-coïtale, une infection urinaire qui survient 

généralement peu de temps après un rapport sexuel. [32] 

4.1.2 Auto-infection : 

Certaines infections sont de type endogène, c'est-à-dire qu'elles sont causées par des micro-

organismes qui font partie de la flore normale, mais qui peuvent devenir des pathogènes 

opportunistes. Lorsque les circonstances leurs sont favorables, ces espèces parviennent à se 

multiplier et à perturber l'homéostasie de la personne qui les héberge.[32] 

4.2 Contact indirect : 

      La transmission indirecte se produit lorsque les agents pathogènes sont transférés à partir 

de surfaces ou d'objets contaminés vers une personne susceptible de contracter l'infection: 

     Une personne peut attraper une infection urinaire en touchant des surfaces contaminées. 

L'utilisation d'objets contaminés, tels que des serviettes ou des sous-vêtements, peut 

également contribuer à la transmission indirecte des agents pathogènes responsables des 

infections urinaires.[33] 
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II.5. Les symptômes de l’infection urinaire : 

La femme souffrant d’une cystite peut :[34] 

 Ressentir douleurs en urinant parfois à type de brûlures ; 

 Ressentir une lourdeur dans la région pelvienne parfois douloureuse (spasmes) ; 

 Avoir des envies pressantes et fréquentes d’aller aux toilettes, sans réussir à uriner 

beaucoup ; 

 Présenter des urines troubles et d’une odeur inhabituelle, avec parfois des traces de 

sang 

 La cystite est une infection urinaire basse, localisée dans la vessie. Chez la femme, elle 

ne provoque ni fièvre ni douleurs lombaires. 

     Tout comme la mycose vaginale, l’infection urinaire est causée par le passage de bactéries 

du tube digestif vers les voies urinaires. Elle est plus fréquente chez la femme pour des 

raisons anatomiques. La femme peut avoir une infection urinaire après des rapports sexuels ou 

d’autres causes favorisant l’infection.[35] 

II.6. Traitement habituel : 

     Le traitement habituel de l'infection urinaire dépend de plusieurs facteurs, notamment de la 

gravité de l'infection, de l'agent pathogène impliqué et de l'état de santé général du patient. 

Cependant, voici un aperçu général du traitement habituel : 

Antibiotiques : Les antibiotiques sont le traitement de choix pour les infections urinaires 

bactériennes. Le choix de l'antibiotique dépend souvent des résultats des tests de sensibilité 

aux antibiotiques et des antécédents médicaux du patient. Les antibiotiques couramment 

utilisés comprennent la ciprofloxacine, la triméthoprime-sulfaméthoxazole, l'amoxicilline-

clavulanate, la nitrofurantoïne, etc.[36] 

Hydratation : Boire beaucoup de liquides peut aider à éliminer les bactéries de la vessie en 

augmentant la miction. L'eau est souvent recommandée, mais le jus de canneberge peut 

également être bénéfique pour certaines personnes.[37] 
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Chapitre III les désinfectants naturels (lotion bio) 

III.1. Substance active 

III.1.2. Activités antibactériennes : 

     L’huile essentielle et l’extrait méthanolique de romarin ont montré une activité importante 

sur les bactéries à Gram positif que les bactéries à Gram négatif, ceci est dû aux différences 

structurales de leurs membranes externes. [38] 

     Activité de Artemisia absinthium létale ou bactéricide et activité inhibitrice de croissance 

ou bactériostatique.  Les effets des huiles essentielles sont souvent comparés à leurs effets 

bactériostatiques. Cependant, certains des composants chimiques semblent avoir des 

particularités. [39] 

III.1.2 Activité fongiques : 

     Parmi les champignons endophytes étudiés, ceux supposés appartenant au genre 

Aspergillus ont une activité sur toutes les souches bactériennes et fongiques testées. Le genre 

Aspergillus, possède une activité antimicrobienne. Cette activité conduisant à la réduction de 

la croissance de bactéries ou de champignons par différents mode d'action des mycotoxines  

     Les Huiles Essentielles  de l’Artemisia herba-alba présentent une activité inhibitrice vis-à-

vis des bactéries et des moisissures étudiées. Les HE des récoltes des mois d’avril et juin 

présentent la même activité antibactérienne et antifongique. [40] 

III.3. Le produit: 

Le infa-pro-vag : ce produit d’hygiène personnelle possède des propriétés antibactériennes et 

antifongiques. IL ajuste le Ph de la zone intime et protège contre les inflammations car il 

contient des éléments naturels extraits des planes d’absinthe et de romarin et ne contient 

aucun produit chimique  comparé à certains produits destinés à protéger les zones sensibles, 

notre produit est 100 naturel par exemple : 

Le produit saforelle contient des produits chimiques Aqua, Cocamidopropyl Betaine, 

Cocamide DEA, Sodium Chloride, PEG-6 Caprylique/CapriceGlycérides, Parfum, Propylène 

Glycol, Polysorbate 20, Stearamine Oxyde, Lavandou Angustifolia Oil, Tetrasodium EDTA, 

Linalool, ActiumLapaRot Extract, Sodium Hydroxyde, Citronellol, Coumarine, Géraniol, 

Limonène. 
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Le Produite intima contient des produits chimique  Aqua, Decyl Glucoside, Glycérine, Coco-

Glucoside, Acide Citrique , Glyceryl Oleate, Xanthan Gum, Sodium Benzoate, Potassium 

Sorbate, Chondrus Crispus Powder, Lecithin, Ascorbyl Palmitate, Tocopherol, Hydrogenated 

Palm Glycerides Citrate, Glyceryl Stearate. 
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Chapitre IV : Partie pratique 

IV.1. Matériel : 

IV.1.1. Matériel utilisées :(voir l’annexe) 

IV.1.2.Matériel végétal : 

Dans cette étude nous avons utilisé deux plantes Artemisia absinthium et Rosmarinus 

officinalis. 

Échantillonnage : 

    A été effectué en avril 2024 au niveau de Bni laalam à Bordj Zamora pour l’espèce 

Rosmarinus officinalis et El ache à al Hamadia pour l’espèce Artemisia absinthium. 

Les étapes : l’échantillon des deux espèces a été transporté au laboratoire. Nous avons retiré 

les feuilles saines des tiges, après nettoyage avec plusieurs lavages nous l'avons laissé sécher 

naturellement.  

 

Figure 12:les étapes des échantillonnages de plantes de romarin 

 

Figure 13:les étapes des échantillonnages de plantes de l’absinthe 

IV.2. Méthodes : 

IV.2.1. L’extraction : 

200 g des feuilles des espèces ont été ajouté à 1L d’eau bouillante, laissé en infusion avec 

couverture  pendant 1 h. 
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IV.2.2. La filtration : 

L’extrait a été filtré à l’aide d’un papier filtre sous vide. 

IV.3. Test des activités biologiques:  

IV.3.1. L’antibiogramme (Test des puits) : 

Dans chaque boîte de Pétri de 90 mm de diamètre, préalablement ensemencée de manière 

aseptique avec plusieurs isolats (souches bactériennes), en utilisant une suspension 

bactérienne (1 ml/boîte d'une suspension de bactérienne préparée le jour même du test) par un 

écouvillon, 5 puits ont été formés dans chaque boite à l'aide d'un embout jaune stérile. Un 

total de 20 μl de gélose blanche a été introduit dans chaque puits, après solidification de la 

gélose, 50 μl de chaque concentration de produit naturel (notre extrait) a été  ajouté. Les 

boîtes sont ensuite incubées à une température de 37°C. Les résultats sont lus en mesurant le 

diamètre de la zone d'inhibition autour des puits après 48 heures, 72 heures. 

IV.3. 2Macroidentification GALERIES API 20E: 

API20E est un système standardisé pour l'identification des Enterobacteriaceae et autres 

bacilles à Gram négatif non fastidieux. Cette galerie permet la réalisation de 20 tests : ONPG, 

ADH, LDC, ODC, CIT, H2S, URE, TDA, IND, VP, GEL, GLU, MAN, INO, SOR, RHA, 

SAC, MEL, AMY, ARA.  

Protocol d'utilisation : 
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 Réalisation d'une suspension bactérienne en cultivant une seule colonie isolée à partir d'une 

culture pure dans l'eau distillée (5ml) puis vortex afin d'homogénéiser la solution. 

Réunir fond et couvercle d'une boite d'incubation et répartir de l'eau dans les alvéoles pour 

créer une atmosphère humide (Figure 18). Puis déposer stérilement la galerie dans la boite 

d'incubation 

  Remplissage des microtubes de la galerie (Figure 18) à l'aide d'une micropipette 

(Remplissage du tube et de la cupule des puits : (CIT, VP, GEL). pour les autres tests, remplir 

uniquement les tubes (et non les cupules).  Les tests : ADH, LDC, ODC, H2S, URE créer une 

anaérobiose en remplissant leur cupule d'huile de paraffine. 

 Incubation du plateau à 37°C pendant 18 à 24 heures. 

 Après incubation à l'étuve, une lecture des virages des couleurs obtenus dans les différents 

puits et après l’ajout de réactifs (une goutte de réactif TDA, une goutte de réactif Kovacs, une 

goutte de réactif VP1 puis VP2). Qui permet par la suite l'identification bactérienne à l'aide 

d'un catalogue analytique. 

  

  

 

 

 

 

 

Figure 14:la Galeries Api 20E 

IV.4. Les analyses et les contrôles de la qualité : 

Les analyses physico-chimique et microbiologique ont été réalisé au LABO BIO-QUALITE 

EL SIHA BBA. 

IV.4.1. Analyse physico – chimiques : 

L’analyse physico-chimique concerne l’aspect et couleur selon la visuelle, le Ph a été réalisé 

selon la méthode NA 376. 
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IV.4.2. Analyse microbiologique : 

Les analyses microbiologiques portant sur la recherche et le dénombrement les espèces 

suivantes : 

 Germes aérobies mésophiles totaux. 

 Levures. 

 Moisissures. 

 Escherichia coli. 

 Staphylococcus aureus. 

 Pseudomonas aerugenosa. 

 Condida albicans. 

Selon les méthodes : 

 NA ISO 21149. 

 NA ISO 16212. 

 NA ISO 16212. 

 NA ISO 21150. 

 NA ISO 22718. 

 NA ISO 22717. 

 NA ISO 18416. 

IV.5.La production : 

L’extrait final, a subi un processus de fabrication (la désodorisation) puis nous 

avons ajouté stérilement un stabilisateur et un conservateur naturels. Le 

conditionnement a été effectué dans des bouteilles de 500ml.   
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 Terre decolorent 

 

 

 

 

Figure 15:schéma de fabrication de la lotion désinfectant 

IV.6.Résultats et Discussions : 

 Après l’extraction et la filtration : l’extrait présente  un aspect clair d’une couleur 

marron avec une odeur distincte. 

 

 

Figure 16: la filtration 

 Antibiogramme: Après la lecture des zones d’inhibition autour du puits  sont apparus, 

signifiant que les bactéries du milieu sont sensibles à notre produit. Le diamètre est de 

30 mm pour la souche B9 et de 40 mm  pour la souche B24.   

Plante d’Artemisia absinthium   Plante de Rosmarinus officinalis 

Extraction et infusion 

Filtration 

la désodorisation 

décoloration 

Produit fini  
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Figure 17:Résultats de l'antibiogramme 

 Identification des souches :  

 

Figure 18: identification des souches 

 Identification des souches B9 et B24 : Après purification des souches figure 21  les 

résultats est le suivant figure 22 : 
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Figure 19: Résultats de Galerie Api 20E 

 Les résultats montrent  que la souche B9 est un  Enterococcus sakazakii 

 Les résultats que la souche B24 est un  Pseudomonas aerugenosa 

 

 Control de qualité : 

Les résultats microbiologique et physico-chimique sont présentés dans les tableaux suivants : 

Tableau III: bulletin d'analyse de microbiologique 

Détermination Résultats  Concentration 

maximale admissible 

Méthodes 

Germes aérobies 

mésophiles totaux 

Absence 
 

NA ISO 21149 

Levures Absence 
 

NA ISO 16212 

Moisissures Absence 
 

NA ISO 16212 

Escherichia coli Absence Absence dans 1 gr ou 1 

ml 

NA ISO 21150 

Staphylococcus aureus Absence Absence dans 1 gr ou 1 

ml 

NA ISO 22718 

Pseudomonas 

aerugenosa 

Absence Absence dans 1 gr ou 1 

ml 

NA ISO 22717 

Condida albicans Absence Absence dans 1 gr ou 1 

ml 

NA ISO 18416 

Tableau IV: bulletin d’analyse physico-chimique 

Détermination Résultats Référence 

Facteurs organoleptique 

Aspect Liquide Visuelle 

Couleur / Visuelle 

Facteurs physico-chimiques 

Ph 6,92 NA 376 

 

Résultats : 
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   En application de l’arrêté interministériel du 21 Safar1441 correspondant au 21 octobre 

2019 portant règlement technique fixant les critères microbiologiques des produits 

cosmétiques et d’hygiène corporelle, le produit est de qualité bactériologique satisfaisante. 

Discussion générale: 

Une étude (2016 de Lamia Boutaybia et Salah Telaulia) s'est concentrée sur la plante de 

romarin afin de traiter diverses maladies infectieuses. Leur étude s'est concentrée sur la 

substance chimique, la composition des huiles essentielles et l'effet antibactérien en testant les 

odeurs.  [43] Hafida meddour et amel menai a révélé les plantes aromatiques et médicinales 

de l'absinthe et de la marjolaine afin d'évaluer l'effet inhibiteur des huiles essentielles sur 

Escherichia coli BLSE, responsable d'infections urinaires d'origine hospitalière. [44]  

En 2015 Ould houcine linda, une étude a été menée sur la composition chimique de la plante 

d'absinthe et son activité biologique en réalisant une étude qualitative et quantitative de l'huile 

extraite par distillation à la vapeur grâce à l'analyse MS/GC des résultats de l'activité 

antimicrobienne réalisée. L'huile essentielle extraite de l'absinthe a montré qu'elle avait un 

effet inhibiteur contre les microbes. [45] 

Selon des études antérieures, dans notre étude, nous avons abordé l'utilisation des plantes 

d'absinthe et de romarin pour lutter contre les bactéries responsables des infections des voies 

urinaires. Sur la base d'une étude des plantes d'absinthe et de romarin , les résultats des 

analyses que nous avons effectuées sur le B9. et les bactéries B24 utilisant une solution de 

romarin et d'absinthe ont montré que ces plantes peuvent éliminer différents types de 

bactéries, nous avons donc créé un nettoyant naturel pour les zones sensibles extrait de 

l'absinthe et du romarin. 
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Conclusion Générale 

Produire une lotion naturelle pour les zones sensibles est un vaste domaine de recherche, c'est 

pourquoi nous avons mené cette étude en développant des produits médicaux efficaces pour 

réduire les infections urinaires et atténuer leurs symptômes. 

Les résultats de cette étude ont montré que certaines plantes médicinales possèdent des 

propriétés curatives qui aident à prévenir les infections des voies urinaires. Nous avons 

examiné l'effet des plantes d'absinthe et de romarin sur certaines bactéries responsables des 

infections urinaires, et elles ont montré des résultats très satisfaisants, ce qui suggère qu'elles 

sont capables de se débarrasser définitivement des infections urinaires.  

En utilisant des plantes médicinales, nous pouvons produire une lotion naturelle pour zones 

sensibles qui répond à d’excellents standards de qualité et qui est respectueuse de 

l’environnement, ce qui ouvre de nouveaux horizons pour le développement de produits 

médicaux plus durables, naturels et exempts de produits chimiques synthétiques pouvant être 

nocifs. 

En conclusion, produire des lotions naturelles à partir de plantes médicinales représente une 

voie prometteuse pour développer des produits efficaces et respectueux de l’environnement. 

Une bonne exploitation des plantes peut être une solution durable pour réduire les infections 

urinaires. Cependant, cela nécessite des recherches plus approfondies et des techniques plus 

précises pour utiliser pleinement ces plantes médicinales dans le domaine des médecines 

alternatives. 
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Annexe 

Matériels 

 plaque chauffante 

 bécher 

 boite stérile 

 papier filtre 

 l'erlenmeyer 

 l'entonnoir 

 boîte de Pétri  

 pipette pasteur 

 pipette 100 up 

 bec benzène  

 les embouts jaune et bleu 

 les cure-dents  

 autoclave 

 incubateur 
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 :ػشض انقطبع انضىقي-

 انضىق انمحتمهخ:  .1.4
زبط ِطٙش اٌطج١عٟ ٚاٌعّلاء اٌّحز١ٍّٓ اٌز٠ٓ ٠حزبعْٛ إٌٝ ٘زٖ إٌّزغبد فٟ ِغبلاد ِضً رزؼّٓ اٌغٛق اٌّحزٍّخ ٌمطبع إٔ

ٚاٌمؼبء عٍٝ وً أٛاع اٌجىزش٠ب  ع١ٍّخ اٌشفبءرحغ١ٓ اٌعٕب٠خ ثبٌجششح. ٠ّىٓ أْ رشًّ الأ٘ذاف اٌشئ١غ١خ ٌٍغٛق اٌّحزٍّخ 

 ٚاٌفطش٠بد اٌزٟ رزٛاعذ فٟ إٌّبؽك اٌحغبعخ.

:ششيحخ(انضىق انمضتهذفخ )ان .1  

 .أطحبة اٌّحلاد اٌظ١ذلا١ٔخ ِٚحلاد اٌزغ١ًّ اٌغٛق اٌزٟ ٠زُ اعزٙذافٙب ٟ٘

 :مجشساد اختيبس هزي انضىاق انمضتهذفخ

 ٠ٓ ٠جحضْٛ رٛافش اٌعّلاء اٌّغزٙذف١ٓ: رعزجش اٌظ١ذ١ٌبد ِٚحلاد اٌزغ١ًّ ِٛالع سئ١غ١خ ح١ش ٠زغّع اٌعّلاء اٌز

د عّٙٛسًا ٚاععًب ِٓ الأشخبص اٌز٠ٓ ٠عبْٔٛ ِٓ ِشبوً . ٠ّىٓ أْ رغذ فٟ ٘زٖ اٌّحلاعٓ ِٕزغبد طح١خ 

 .٠شغجْٛ فٟ اعزخذاَ ِٕزغبد ؽج١ع١خ فعبٌخ ٌٍزخف١ف ِٕٙباٌجىزش٠ب ٚاٌفطش٠بد اٌزٟ رزٛعذ فٟ إٌّبؽك اٌحغبعخ ٚ

  اٌخ ٚاٌف١شٚعبد.اٌضمخ ٚاٌّظذال١خ: رزّزع اٌظ١ذ١ٌبد ثغّعخ ل٠ٛخ فٟ رٛف١ش إٌّزغبد اٌزط١ٙش ِٓ اٌجىزش٠ب..

 بٌٟ، ٠ّىٓ ٌعّلاء اٌّحلاد اٌظ١ذلا١ٔخ ِٚحلاد اٌزغ١ًّ أْ ٠ىٛٔٛا أوضش اعزعذادًا ٌٍضمخ فٟ ِٕزغبرٕب.ثبٌز

  ْٛاٌفشطخ ٌٍزٛاعذ فٟ ِىبْ اعزٙلان اٌّغزٙذف: عٕذ ٚعٛد ِٕزغه فٟ اٌظ١ذ١ٌبد ِٚحلاد اٌزغ١ًّ، فئٔٗ ٠ى

شاء إٌّزظ ٚاعزخذاِٗ عٍٝ اٌفٛس، دْٚ ِزبحًب ٌٍعّلاء اٌّحز١ٍّٓ فٟ ِىبْ لش٠ت ُِٕٙ. ٘زا ٠عٕٟ أُٔٙ ٠ّىُٕٙ ش

اٌحبعخ إٌٝ اٌجحش عٕٗ فٟ أِبوٓ أخشٜ. ٠ز١ح ٌه ٘زا اٌٛعٛد اٌّجبشش فشطخ ٌٍٛطٛي إٌٝ عّٙٛس أوجش ٚص٠بدح 

 .فشص اٌج١ع

. 

 . قيبس شذح انمىبفضخ:2

 :انمىبفضيه انمجبششيه وانغيش مجبششيه 1.2

 Saforelle 

 intima 

 وقبط قىتهم : 2-2

 ٌغٛقالالذ١ِخ فٟ ا 

 ٔٙظ ِجزىش 

 ًٌحذ الأدٔٝ ٌعذد حبلاد اٌفش 

 اٌخجشح ٚاٌزخظض 

 عٛدح إٌّزغبد 
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 اٌجحش ٚالاثزىبس 

 وقبط ضؼفهم:3 -2

  اعزخذاَ ِٛاد و١ّ١بئ١خ 

 ٟاٌزأص١ش اٌج١ئ 

 .غلاء الأععبس 

 الاصتشاتيديبد انتضىيقيخ:-3

  .رخف١غ اٌزىب١ٌف 

 .ٟٔٚاٌزغ٠ٛك عجش اٌجش٠ذ الإٌىزش 

 .)........... اٌزغ٠ٛك عجش ِٛالع الاعزّبع١خ )اٌف١غجٛن، ا١ٌٛر١ٛة 

 .ٓاٌزغ٠ٛك عجش اٌّؤصش٠ 

 .اعزعّبي رطج١ك اٌىزشٟٚٔ ٌزٛص٠ع ِٕزٛعٕب 

 

 

 

 

 . انمحىس انثبوي: خطخ الإوتبج وانتىظيم

 ػمهيخ الإوتبج:-1

    اقتىبء انمىاد الأونيخ: -1-3

 ًعشجخ او١ًٍ اٌغج 

 ٟؽج١ع ٍِْٛ 

 عٍجخ خبطخ 

 ٌىشرْٛ عٍجخ ِٓ ا 

 ٍِظمبد 

 انتصىيغ: -1-4

  ٔمَٛ أٚلا ثضع عشجخ او١ًٍ اٌغجً ٚعشجخ اٌش١ح 

 ٔمَٛ ثغغً إٌجزبد ع١ذا 

  ٔؼع عشجخ او١ًٍ اٌغجً ٚاٌش١ح فٟ أبء ِٓ الا١ٌَّٕٛ ِع اٌّبء 

  ٔمَٛ ثٛػع الأبء عٍٝ إٌبس ٚٔزشوٗ ٠زغٍٝ حزٝ ٔزحظً عٍٝ ِحٍٛي 
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 ؽج١عٟ ٔمَٛ ثزظف١خ اٌّحٍٛي ٚٔؼف ا١ٌٗ ٍِْٛ ؽج١عٟ ٚعطش 

 .ٚاخشا ٔمَٛ ثٛػع ٘زا اٌّحٍٛي فٟ عجٛاد خبطخ 

 

 انيذ انؼبمهخ: -2
 ِٕظت عًّ غ١ش ِجبشش.20ِٕظت عًّ ِجبشش ٠20ٚحزبط ِششٚعٕب اٌٝ حٛاٌٟ 

 

 انششاكبد انشئيضيخ: -3

  اٌّٛسدْٚ اٌشئ١غْٛ ٌزحظ١ً اٌّٛاد الأ١ٌٚخ 

  ِخبثش ٌفحض اٌغٛدح 

  اٌغبِعخ 

  شجىبد اٌزٛص٠ع 

  ١٘ئبد حى١ِٛخ 

: رح١ًٍ اٌّبٌٟ ٌٍّششٚعت اٌخبِظطٍاٌّ  

 .اْ اٌز٠ًّٛ ٠عزجش ِظذس حغبعب فٟ ِششٚع ِب ثبعزجبسٖ اٌمٍت إٌبثغ اٌزٞ ٠عطٟ ح١بح ٌٗ

٠عزجش سو١ضح اٌّششٚع لاعزضّبس ٚرحم١ك اٌز١ّٕخ الالزظبد٠خ ٠ٚعطٟ ٌٍّششٚع ِضاٌٚخ ٔشبؽٗ حزٝ ٠جٍغ اٌمذسح الأزبع١خ ٌٗ 

 .غ ٔغجخ اٌجطبٌخِٓ عٙخ اخشٜ رٛف١ش ِٕبطت شغً ٌخف

 .اْ اٌز٠ًّٛ اٌىبفٟ ٌٍّششٚع ٠عط١ٗ د٠ِّٛخ ٚرط٠ٛش الاعزشار١غ١خ ِغزمجلا

 :انذساصخ انتقىيخ نهمششوع1-

 انمقش :1-1

 اٌزىٍفخ  اٌّغبحخ  ؽج١عخ  ِٛلع  اٌفؼبء

400 وشاء ثشط ثٛعش٠ش٠ظ اٌّحطخ  َ
2

 

 

 دط40000
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 :انخذمخ انمتىقهخ-1-2

 رىٍفخ اٌٛلٛد شٙش٠ب ؽج١عخ  عذد اٌعّبي  اٌغ١بسح 

 دط15000 رار١خ  01 01

 

 تهيئخ انمحم: -1-3

 

 اٌزىٍفخ  اٌّٛسد٠ٓ  ٚطف  اٌفؼبء 

شجىخ الأزشٔذ  ِحطخ 

ADSL 10méga 

 1600 ارظبلاد اٌغضائش 

ِبدح ؽلاء ٌذ٘ٓ  ِحطخ 

 اٌّحطخ 

 30000 ِحً ٌج١ع ؽلاء 

 ِحطخ

 

وٙشثبء   + ِبء 

        ٚاٌغبص

 

عٍٛٔغبص +         

ADE 

 

 

   30000 

 

 

انمؼذاد:  -1-4  

 اٌّجٍغ اٌغعش اٌٛحذح  اٌى١ّخ  اٌّعذاد 

 2250000,00دط 450000,00دط 5 عٙبص الاعزخلاص

عٙبص اٌخٍؾ 

 ٚاٌزعجئخ

 1500000,00دط 1500000,00دط 1

 20000,00دط 20دط 10000 عٍت خبطخ

 80000,00دط 40000,00دط 2 خزان انمبء

 10000,00دط 2000دط 5 حىفيخ انمبء

 10000,00دط 10دط 10000 ػهجخ انكشتىن 

 100000,00دط 100000,00دط 1 أخهزح مخجشيخ
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اوبثيت وحبصيخ 

 وثلاصتيكيخ
 10000,00دط 10000,00دط 1

 30000,00دط 30000,00دط 1 مضخخ انمبء

  فشن 

1 

300000,00 

 

 300000,00دط

 

 4310000,00   اٌّغّٛع

تدهيز انمحم: -1-5  

 

مىظفي انمؤصضخ: -1-6  

 

 اٌشارت اٌشٙشٞ اٌعذد  اٌٛظ١فخ  اٌعب١ٍِٓ 

50000,0 01 اٌزغ١١ش، اٌّحبعجخ  ِذ٠ش اٌّؤعغخ ٚشش٠ىٗ 

0 دط     

  اٌّجٍغ ععش اٌٛحذح  ١ّخ اٌى اٌّعذاد 

 دط5000 دط 5000 01 01وشعٟ ٔٛع  

 دط10000 دط 2500  04 02وشاعٟ ٔٛع 

 دط70000 دط70000   01 حبعٛة ِحّٛي

 دط26000 دط 26000  01 ٌٛحخ اٌّحً 

 دط20000 دط20000   01 عبسػخ اٌّحً 

 دط00003 دط10000  03 خضأخ 

 دط30000 طد15000 02 اٌخ دفع اٌىزشٟٚٔ 

 دط20000 دط20000 01 ِىزت 

 دط30000 دط30000 01 ٌٛحخ اٌّحً 

 دط30000 دط10000 03 وب١ِشاد ِشالجخ 

 دط262000 / / اٌّغّٛع 
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اٌزعجخ ٚاٌزغ١ٍف  ّبي عبد٠ْٛ ع

 ٚإٌمً  

 دط20000,00 04

 

 :١ِضا١ٔخ افززبح١خ 2

 اٌّجبٌغ  اٌخظَٛ  اٌّجبٌغ  الاطٛي 

 الاصىل غيش اندبسيخ:

 ِعذاد ٚأصبس اٌّظٕع 

 

اٌع١ٕخ  ضج١زبد اٌز

 الاخشٜ 

 

 الأصىل اندبسيخ:

 ر٠ّٕٛبد 

 ثٕٛن اٌحغبثبد اٌغبس٠خ 

 اٌظٕذٚق 

 

 

 

 دط632000

 

 دط27000

 

 

 

 دط100000

 دط141000

 دط100000

 سؤوس الأمىال انخبصخ:

 سأط اٌّبي 

 

 دط1000000

 دط1000000 اٌّغّٛع  دط1000000 اٌّغّٛع 
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 إٌّزظعذٚي اععبس 3

 اٌغعش إٌّزظ

 دط350 ِطٙش ؽج١عٟ 

 

 

 

 ل١ّخ اٌّج١عبد الاعجٛع١خ: 4

 عٍٝ ِغزٜٛ اٌخذِخ اٌّزٕمٍخ  اٌّظٕع عٍٝ ِغزٜٛ  

 اٌّجٍغ اٌغعش اٌعذد اٌّجٍغ اٌغعش  ذداٌع إٌّزظ

اٌىش٠ّخ 

 اٌطج١ع١خ

 17500دط 350دط 50 17500دط 350دط 50

اٌم١ّخ الاعّب١ٌخ 

 اٌشٙش٠خ 

 دط140000

 رمذ٠ش اٌّج١عبد شٙش٠ب: 5

ٟ  الاعجٛع اٌضبٌش  الاعجٛع اٌشاثع  الاعبث١ع  الاعجٛع الاٚي  الاعجٛع اٌضبٔ

 عٍٝ ِغزٜٛ اٌّظٕع

زظإٌّ 50 50 50 50  

 

 ل١ّخ ِج١عبد  17500دط 17500دط 17500دط 17500دط

 

 اٌّجٍغ الاعّبٌٟ 70000دط

 

 عٍٝ ِغزٜٛ اٌخذِخ اٌّزٕمٍخ
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 إٌّزظ 50 50 50 50

 

 ل١ّخ ِج١عبد  دط  17500 دط 17500 دط 17500 دط 17500

 اٌّجٍغ الاعّبٌٟ  دط70000

  

 140000دط

 اٌّجٍغ الاعّبٌٟ اٌشٙشٞ 

 

 

 حغبة عزجخ اٌّشدٚد٠خ: 6

 رّضً عزجخ اٌّشدٚد ٔمطخ اٌزعبدي ٌزىب١ٌف اٌؼشٚس٠خ لإٔزبط اٌزٟ ٠غط١ٙب سلُ الأعّبي.

 اٌزىب١ٌف اٌّزغ١شح: - أ

 04اٌغٕخ  03اٌغٕخ  02اٌغٕخ  01اٌغٕخ  

 دط360000 دط360000 دط360000 دط360000 اعزٙلان وٙشثبء 

 رىب١ٌف اخشٜ

)ٚلٛد 

 وٛلاد(+ِأ

 دط35000 دط34000 دط32000 دط30000

ِغّٛع اٌزىب١ٌف 

 اٌّزغ١شح  

 دط39500 ط394000 دط392000 دط390000

 

 اٌزىب١ٌف اٌضبثزخ: - ة

 04اٌغٕخ  03اٌغٕخ  02اٌغٕخ 01اٌغٕخ  

 دط480000 دط480000 دط480000 دط480000 اٌىشاء 

ِظبس٠ف 

 ا١ٌٚخ 

 دط10000 دط10000 دط10000 دط10000

 دط 1680000 غ٠ٕٛخاٌ اٌّجٍغ الإعّبٌٟ
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 دط1560000 دط1560000 دط1560000 دط1560000 اٌشٚارت

شجىخ 

 الأزشٔذ 

 دط19200 دط19200 دط19200 دط19200

 وٙشثبء ِٚبء

 ٚاٌغبص

 دط360000 دط360000 دط360000 ط360000

ِغّٛع 

 رىب١ٌف صبثزخ

 دط2429200 دط2429200 دط2429200 دط2429200

 

 

 : حغبة اٌٙبِش عٍٝ اٌزىب١ٌف اٌّزغ١شح •

اٌّظبس٠ف اٌّزغ١شح –اٌزىب١ٌف اٌّزغ١شح = اٌّجٍغ اٌّزٛلع ٌٍّج١عبد اٌٙبِش عٍٝ 

 إٌبشئخ عٓ اٌّج١عبد

 

 04اٌغٕخ 03اٌغٕخ 02اٌغٕخ 01اٌغٕخ  

 دط1680000 دط1680000 دط1680000 دط1680000 اٌّجٍغ اٌّزٛلع ٌٍّج١عبد 

اٌّظبس٠ف اٌّزغ١شح 

 إٌبشئخ عٓ اٌّج١عبد

 طد39500 دط394000 دط392000 دط390000

اٌٙبِش عٍٝ اٌزىب١ٌف 

 اٌّزغ١شح

 دط1285000 دط1286000 دط1288000 دط1290000

 

 * 100حغبة اٌٙبِش ة% عٍٝ سلُ الاعّبي: 

 

 04اٌغٕخ  03اٌغٕخ  02اٌغٕخ  01اٌغٕخ  

اٌٙبِش عٍٝ اٌزىب١ٌف 

 اٌّزغ١شح 

 دط1285000 دط1286000 دط1288000 دط1290000

 دط1680000 دط1680000 1680000دط دط1680000 سلُ الأعّبي 

 76,48 76,54 76,66 76,78 اٌٙبِش ة %
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  حغبة عزجخ اٌّشدٚد: 

 عزجخ اٌّشدٚد = ِغّٛع اٌّجبٌغ اٌزىب١ٌف اٌضبثزخ /ِعذي اٌٙبِش

 

 04اٌغٕخ  03اٌغٕخ  02اٌغٕخ  01اٌغٕخ  

ِغّٛع اٌزىب١ٌف 

 اٌضبثزخ

 دط2429200 2429200دط دط2429200 دط2429200

 76,48 76,54 76,66 76,78 ِعذي اٌٙبِش 

 31762,5523 31737,6535 31687,9739 31638,4475 عزجخ اٌّشدٚد

 

 حغبة فزشح الاعزشداد: 

 

PR=VII/FTA  =1680000/5000000=2,97  

          ٠َٛ ٠19ِٛب=  30* 0,64شٙش ٚ  11اٞ  11,64شٙشا =  12*0,97

 19َٛ٠ٚ ٙشش11ارْ فزشح الاعزشداد رمذس ة: عب١ِٓ ٚ

PR : ح الاعزشداد.فزش  

VII : .ٌٟٚل١ّخ الاعزضّبس الا 

FTA :  .   اٌزذفمبد إٌمذ٠خ اٌغ٠ٕٛخ  

     

 

 

 

 

   BMCومىرج انؼمم انتدبسي

 

 

             

 

 

 

 عٛف ِٚٓ اٌّشدٚد٠خ، عزجخ رغبٚصد ٌمذ اٌّج١عبد اْ ِٕٚٗ
اٌّؤعغخ إٌشبؽ ثذا٠خ ِٓ ٔزّىٓ  
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 اٌششوبد اٌشئ١غ١خ

Key partners 

 اٌّٛسدْٚ اٌشئ١غْٛ

ٌزحظ١ً اٌّٛاد 

 الأ١ٌٚخ ِخبثش

 ٌفحض اٌغٛدح

 شجىبد اٌزٛص٠ع

 

 الأشطخ اٌشئ١غ١خ

Key activités 

 خؾ أزبط ٚرخض٠ٓ

اٌعًّ عٍٝ صسع 

 إٌجبد ٌزٍج١خ

 اٌحبعخ ؽٛاي اٌعبَ

 اٌزخض٠ٓ ٌٍج١ع

ششاء ٚاداسح اٌّٛاد 

 اٌخبَ

 ٚاٌّىٛٔبد اٌلاصِخ

رط٠ٛش اٌزشو١جخ 

 اٌفعبٌخ ٌٍّطٙش

 اٌزغ٠ٛك

 اٌم١ّخ اٌّمزشحخ

Value 

proposition 

إٌّزظ عجبسح عٓ 

ِطٙش ؽج١عٟ ٠غزعًّ 

فٟ رط١ٙش إٌّبؽك 

عخ ثبٌمؼبء اٌحغب

عٍٝ اٌجىز١ش٠ب ٚ 

اٌفطش٠بد  ٠ز١ّض 

  ثبٌخظبئض اٌزب١ٌخ

اٌزط١ٙش اٌغش٠ع 

 ٚا٠مبف اٌعذٜٚ 

 رخف١ف الاٌُ 

اٌغغٛي ؽج١عٟ ٠ىْٛ 

اوضش ٌطفب عٍٝ اٌجششح 

ٚ ٠غبعذ عٍٝ اٌحفبظ 

   ع١ٍٙب ٚ رشؽ١جٙب 

 اٌعلالبد ِع اٌعّلاء

Customer 

Relationships 

 اٌج١ع ا٢ٌٟ

ث١ع عٓ ؽش٠ك 

 اٌعّلاء

رٛف١ش اٌّعٍِٛبد 

 حٛي اعزخذاَ

 اٌّطٙش اٌطج١عٟ

دعُ اٌعّلاء 

 ٚالاعزغبثخ

لاعزفغبسارُٙ 

 ِٚشبوٍُٙ

 اٌعلالبد اٌشخظ١خ

اٌعشٚع اٌخبطخ 

 ٚاٌزخف١ؼبد

 ششائح اٌعّلاء

Customer 

Segments 

 ِشاوض اٌزغ١ًّ

 ط١ذ١ٌبد

 ا ؽجبء

 

 اٌّٛاسد اٌشئ١غ١خ 

Key Resource 

 اٌّٛاد الأ١ٌٚخ

 عزبد الإٔزبط

اٌّعبٍِخ ا١ٌذ  

 ِمش اٌعًّ

 ِخزجش

اسع صساع١خ اْ 

 ٚعذد

 اٌّٛاسد اٌّب١ٌخ

 

 

 اٌمٕٛاد 

Channels 

طفحبد سع١ّخ 

 ٌٍششوخ فٟ ِٛالع

 اٌزٛاطً الاعزّبعٟ

 ِمش اٌعًّ
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 ١٘ىً اٌزىب١ٌف  

Cost Structure 

 رىب١ٌف اٌّٛاد الأ١ٌٚخ

رىب١ٌف اٌعزبد ٚا١ٌذ 

 اٌعبٍِخ

رىب١ٌف اٌّمش 

 ()وٙشثبء، غبص، ِبء

١ف اٌزغ٠ٛك رىبٌ

 ٚاٌزش٠ٚظ

 رىب١ٌف الأشبء

 ِظبدس الإ٠شاداد 

Revenue 

Streams 

ِظبدس سئ١غخ رىْٛ 

 ثج١ع إٌّزظ ِجبششح

ِظبدس صب٠ٛٔخ( اعّذح 

 ) عؼ٠ٛخ

اٌزعبلذ ِع اٌظ١بدٌخ 

ٚالأؽجبء 

ٚاٌّغزشف١بد ٌج١ع 

 إٌّزظ

                                                                        
 


